
Tiesas (septītā palāta) 2014. gada 18. septembra spriedums – Società Italiana Calzature SpA/Iekšējā 
tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, paraugi un modeļi), Vicini SpA

(Apvienotās lietas C-308/13 P un C-309/13 P) (1)

Apelācijas — Kopienas preču zīmes — Regula (EK) Nr. 40/94 — Grafisku preču zīmju, kas ietver 
vārdiskus elementus “GIUSEPPE ZANOTTI DESIGN” un “BY GIUSEPPE ZANOTTI”, reģistrācija — 

Kopienas un valsts vārdiskas un grafiskas preču zīmes, kas ietver vārdisku elementu “ZANOTTI”, 
īpašnieka iebildumi — Apelāciju padomes veikta iebildumu noraidīšana

(2014/C 421/16)

Tiesvedības valoda – itāļu

Lietas dalībnieki

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Società Italiana Calzature SpA (pārstāvji – A. Rapisardi un C. Ginevra, advokāti)

Pārējie lietas dalībnieki: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, paraugi un modeļi) (pārstāvis – P. Bullock), Vicini SpA 
(pārstāvji – M. Franzosi un C. Giorgetti, advokāti)

Rezolutīvā daļa:

1) apelācijas sūdzības noraidīt;

2) Società Italiana Calzature SpA atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 233, 10.08.2013.

Tiesas (trešā palāta) 2014. gada 17. septembra spriedums (Supremo Tribunal Administrativo (Portugāle) 
lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) – Cruz & Companhia Lda/Instituto de Financiamento da 

Agricultura e Pescas, IP (IFAP)

(Lieta C-341/13) (1)

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Savienības finanšu interešu aizsardzība — Regula (EK, 
Euratom) Nr. 2988/95 — 3. pants — Pārkāpumu iztiesāšana — Eiropas Lauksaimniecības virzības un 

garantijas fonds (ELVGF) — Nepamatoti saņemto eksporta kompensāciju atgūšana — Noilguma 
termiņš — Ilgāka valsts tiesībās noteikta noilguma termiņa piemērošana — Vispārējais noilguma 

termiņš — Administratīvie pasākumi un sodi

(2014/C 421/17)

Tiesvedības valoda – portugāļu

Iesniedzējtiesa

Supremo Tribunal Administrativo

Pamatlietas puses

Prasītājs: Cruz & Companhia Lda

Atbildētājs: Instituto de Financiamento da Agricultura e Pescas, IP (IFAP)

Rezolutīvā daļa:

1) Padomes 1995. gada 18. decembra Regulas (EK, Euratom) Nr. 2988/95 par Eiropas Kopienu finanšu interešu aizsardzību 
3. pants ir jāinterpretē tādējādi, ka tas ir piemērojams tiesvedībām, ko ierosinājušas valsts iestādes pret Savienības atbalsta 
saņēmējiem pēc tam, kad valsts iestāde, kura ir atbildīga par eksporta kompensāciju izmaksu no Eiropas Lauksaimniecības virzības 
un garantijas fonda (ELVGF), ir konstatējusi pārkāpumu esamību.

24.11.2014. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 421/13


